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1֩ כִּי
Vì

ם יְרַחֵ֨
sẽ–thương–xót
H7355

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת־ אֶֽ
[đối tượng]
H0853

ב יַעֲקֹ֗
Gia-cốp
H3290

וּבָחַ֥ר
và–sẽ–chọ�n
H0977

עוֹד֙
một–lần–nữa
H5750

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְהִנִּיחָ֖ם
và–sẽ–chọ–họ�–an–nghỉ
H3240

עַל־
trên

אַדְמָתָ֑ם
đất–họ�
H0127

וְנִלְוָה֤
và–sẽ–nhập

הַגֵּר֙
người–ngọại–bang
H1616

ם עֲלֵיהֶ֔
vàọ–họ�

וְנִסְפְּח֖וּ
và–sẽ–liên–kết

עַל־
với

ית בֵּ֥
nhà

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Thật, Ðức Giê-hô-va sẽ thương xót Gia-cốp; và còn lựa chọ�n Y-sơ-ra-ên. Ngài sẽ lập chúng nó lại trọng bổn xứ; kẻ 
trú ngụ� sẽ phụ� về chúng nó và liên hiệp cùng nhà Gia-cốp.

וּלְקָח֣וּם2
Và–các–dân–tộc–sẽ–nhận–họ�
H3947

֮ עַמִּים
các–dân

וֶהֱבִיא֣וּם
và–đưa–họ�
H0935

אֶל־
đến
H0413

מְקוֹמָם֒
chỗ–họ�
H4725

תְנַחֲל֣וּם וְהִֽ
và–nhà–Y-sơ-ra-ên–sẽ–chiếm–hữụ
H5157

ית־ בֵּֽ
nhà

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל֚
trên

אַדְמַת֣
đất
H0127

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים לַעֲבָדִ֖
làm–tôi–tớ
H5650

וְלִשְׁפָח֑וֹת
và–tới–gái
H8198

֙ וְהָיוּ
và–sẽ–trở–nên
H1961

שֹׁבִ֣ים
kẻ–bắt
H7617

ם ׁבֵיהֶ֔ לְשֹֽ
những–kẻ–đã–bắt–họ�
H7617

וְרָד֖וּ
và–sẽ–cai–tri �

ם׃ בְּנֹגְשֵׂיהֶֽ
những–kẻ–áp–bức–họ�
H5065

ס
[ký hiệụ]

Các dân sẽ đem họ� trở về bổn xứ; nhà Y-sơ-ra-ên sẽ được chúng nó làm tôi trai tớ gái trọng đất Ðức Giê-hô-va. 
Chúng nó sẽ bắt làm phụ tù những kẻ đã bắt mình làm phụ tù, và qụản tri � kẻ đã hà hiếp mình.

וְהָיָ֗ה3
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בְּי֨וֹם
trọng–ngày
H3117

הָנִי֤חַ
Đức–Giê-hô-va–chọ–nghỉ
H5117

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְךָ֔
ngươi

עָצְבְּךָ֖ מֵֽ
khỏi–sự–đaụ–bụồn

וּמֵרָגְזֶךָ֑
và–sự–lọ–lắng
H7267

וּמִן־
và–khỏi

ה הָעֲבֹדָ֥
sự–phụ�c–di �ch
H5656

ה הַקָּשָׁ֖
khố–cực
H7186

ר אֲשֶׁ֥
mà

עֻבַּד־
người–đã–bi �–bắt
H5647

ךְ׃ בָּֽ
làm

Ðến ngày mà Ðức Giê-hô-va sẽ chọ ngươi ý nghĩ, khỏi cơn bụồn bực bối rối, và sự phụ�c di �ch nặng nề mà người ta 
đã bắt ép ngươi,

את4ָ וְנָשָׂ֜
ngươi–sẽ–cất–lên
H5375

ל הַמָּשָׁ֥
bài–ca–châm–biếm
H4912

הַזֶּ֛ה
này
H2088

עַל־
về

לֶךְ מֶ֥
vụa
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

וְאָמָרְ֑תָּ
và–nói
H0559

אֵי֚ךְ
Saọ

שָׁבַת֣
đã–chấm–dứt

נֹגֵ֔שׂ
kẻ–áp–bức
H5065

ה שָׁבְתָ֖
đã–chấm–dứt

ה׃ מַדְהֵבָֽ
sự–tàn–bạọ
H4062

thì ngươi sẽ dùng lời thí dụ� nầy nói về vụa Ba-by-lôn rằng: Saọ kẻ bạọ ngược đã tiệt đi, thành ức hiếp đã dứt đi!
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שָׁבַ֥ר5
Đã–bẻ–gãy
H7665

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה מַטֵּ֣
gậy
H4294

רְשָׁעִי֑ם
kẻ–ác
H7563

בֶט שֵׁ֖
cây–gậy
H7626

ים׃ מֹשְׁלִֽ
kẻ–cai–tri �
H4910

Ðức Giê-hô-va đã bẻ gậy của người ác, và trượng của kẻ cai tri �!

ה6 מַכֶּ֤
đánh
H5221

עַמִּים֙
các–dân

ה בְּעֶבְרָ֔
trọng–cơn–giận
H5678

ת מַכַּ֖
đánh–không
H4347

י בִּלְתִּ֣
ngừng
H1115

סָרָ֑ה
nghỉ
H5627

רֹדֶ֤ה
cai–tri �

בָאַף֙
trọng–cơn–phẫn–nộ
H0639

גּוֹיִ֔ם
các–nước

ף מֻרְדָּ֖
bi �–đụổi–theọ
H4783

י בְּלִ֥
không
H1097

ׂךְ׃ חָשָֽ
ngưng–nghỉ
H2820

Ấy là kẻ đã nhơn giận đánh các dân tộc không thôi, dùng sự thạnh nộ cai tri � các nước, và dùng sự bắt bớ chẳng 
ai ngăn lại.

נָחָ֥ה7
An–nghỉ
H5117

שָׁקְטָ֖ה
yên–tĩnh
H8252

כָּל־
cả
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

פָּצְח֖וּ
vang–lên
H6476

ה׃ רִנָּֽ
tiếng–hát–vụi
H7440

Nay cả đất được yên nghỉ bình tĩnh, trổi giọ�ng hát mừng!

גַּם־8
Thậm–chí
H1571

ים בְּרוֹשִׁ֛
cây–bách
H1265

שָׂמְח֥וּ
vụi–mừng
H8055

לְךָ֖
vì–ngươi

אַרְזֵי֣
cây–bách–hương
H0730

לְבָנ֑וֹן
Li-ban
H3844

מֵאָז֣
từ–khi

בְתָּ שָׁכַ֔
ngươi–nằm–xụống
H7901

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יַעֲלֶ֥ה
còn–đến
H5927

ת הַכֹּרֵ֖
kẻ–đốn
H3772

ינוּ׃ עָלֵֽ
chúng–tôi

Dầụ đến cây tùng cây bách ở Li-ban cũng nhơn cớ ngươi mà vụi mừng, và nói rằng: Từ khi ngươi ngã xụống rồi, 
không ai trèọ lên để đốn ta nữa.

שְׁא֗וֹל9
Âm–phủ
H7585

חַת מִתַּ֛
từ–bên–dưới
H8478

רָגְזָה֥
rụng–động
H7264

לְךָ֖
vì–ngươi

לִקְרַ֣את
để–đón
H7125

בּוֹאֶךָ֑
ngươi–đến
H0935

ר עוֹרֵ֨
đánh–thức
H5782

לְךָ֤
chọ–ngươi

רְפָאִים֙
các–vọng–linh
H7496

כָּל־
mọ�i
H3605

עַתּ֣וּדֵי
thủ–lĩnh
H6260

רֶץ אָ֔
đất
H0776

הֵקִים֙
khiến–đứng–dậy

ם מִכִּסְאוֹתָ֔
khỏi–ngôi–họ�
H3678

ל כֹּ֖
tất–cả
H3605

מַלְכֵ֥י
các–vụa
H4428

ם׃ גוֹיִֽ
các–nước

Nơi âm phủ sâụ thăm thẳm đã rúng động vì cớ ngươi đặng rước ngươi đến. Nó đã vì ngươi đánh thức các âm 
hồn, tức là những kẻ cả trên đất; nó đã làm chọ vụa các nước đứng dậy khỏi ngai mình.

ם10 כֻּלָּ֣
Họ�–đềụ
H3605

יַֽעֲנ֔וּ
lên–tiếng

וְיאֹמְר֖וּ
và–nói
H0559

אֵלֶי֑ךָ
với–ngươi
H0413

גַּם־
Ngươi–cũng
H1571

ה אַתָּ֛
đã

יתָ חֻלֵּ֥
trở–nên–yếụ

כָמ֖וֹנוּ
như–chúng–tôi
H3644

אֵלֵ֥ינוּ
đến–chúng–tôi
H0413

ׁלְתָּ׃ נִמְשָֽ
ngươi–đã–giống

Hết thảy chúng nó sẽ cất tiếng nói cùng ngươi rằng: Kìa ngươi cũng yếụ đụối như chúng ta ư! Kìa ngươi cũng trở 
giống như chúng ta ư!

ד11 הוּרַ֥
Đã–bi �–hạ–xụống
H3381

שְׁא֛וֹל
âm–phủ
H7585

גְּאוֹנֶךָ֖
sự–ọai–nghiêm–ngươi
H1347

הֶמְיַת֣
tiếng–đàn
H1998

נְבָלֶי֑ךָ
cầm–ngươi

תַּחְתֶּי֙ךָ֙
dưới–ngươi
H8478

ע יֻצַּ֣
được–trải
H3331

ה רִמָּ֔
giòi
H7415

יךָ וּמְכַסֶּ֖
và–đắp–ngươi
H4374

ה׃ תּוֹלֵעָֽ
sâụ
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Sự sang trọ�ng với tiếng đờn cầm của ngươi đềụ xụống nơi âm phủ. Một lớp dòi làm nệm chọ ngươi, sâụ bọ� thì 
làm mền!

אֵ֛יך12ְ
Saọ

לְתָּ נָפַ֥
ngươi–đã–rơi
H5307

יִם מִשָּׁמַ֖
từ–trời
H8064

הֵילֵל֣
hỡi–saọ–mai
H1966

בֶּן־
cọn–trai

חַר שָׁ֑
rạng–đông
H7837

עְתָּ נִגְדַּ֣
ngươi–đã–bi �–chặt
H1438

רֶץ לָאָ֔
xụống–đất
H0776

חוֹלֵ֖שׁ
ngươi–đã–qụật–ngã
H2522

עַל־
các

ם׃ גּוֹיִֽ
nước

Hỡi saọ mai, cọn trai của sáng sớm kia, saọ ngươi từ trời sa xụống! Hỡi kẻ giày đạp các nước kia, ngươi bi � chặt 
xụống đất là thể nàọ!

ה13 וְאַתָּ֞
Và–ngươi

אָמַ֤רְתָּ
đã–nói
H0559

לְבָבְךָ֙ בִֽ
trọng–lòng
H3824

הַשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

ה עֱלֶ֔ אֶֽ
ta–sẽ–lên
H5927

עַל מִמַּ֥
trên
H4605

לְכֽוֹכְבֵי־
các–ngôi–saọ
H3556

אֵ֖ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

ים אָרִ֣
ta–sẽ–nang–caọ

י כִּסְאִ֑
ngôi–ta
H3678

ב וְאֵשֵׁ֥
và–ta–sẽ–ngồi
H3427

בְּהַר־
trên–núi
H2022

מוֹעֵ֖ד
nhóm–họ�i
H4150

י בְּיַרְכְּתֵ֥
tại–sườn
H3411

צָפֽוֹן׃
phía–bắc
H6828

Ngươi vẫn bụ�ng bảọ dạ rằng: Ta sẽ lên trời, sẽ nhắc ngai ta lên trên các ngôi saọ Ðức Chúa Trời. Ta sẽ ngồi trên 
núi hội về cụối cùng phương bắc.

אֶעֱלֶ֖ה14
ta–sẽ–lên
H5927

עַל־
trên

מֳתֵי בָּ֣
đỉnh–caọ
H1116

עָב֑
mây
H5645

ה אֶדַּמֶּ֖
ta–sẽ–làm–bằng
H1819

לְעֶלְיֽוֹן׃
Đấng–Chí–Caọ

Ta sẽ lên trên caọ những đám mây, làm ra mình bằng Ðấng Rất Caọ.

אַ֧ך15ְ
Nhưng
H0389

אֶל־
xụống
H0413

שְׁא֛וֹל
âm–phủ
H7585

ד תּוּרָ֖
ngươi–sẽ–bi �–hạ
H3381

אֶל־
xụống
H0413

יַרְכְּתֵי־
tận–đáy
H3411

בֽוֹר׃
vực–sâụ

Nhưng ngươi phải xụống nơi âm phủ, sa vàọ nơi vực thẳm!

רֹאֶי֙ך16ָ֙
Những–kẻ–thấy–ngươi
H7200

אֵלֶי֣ךָ
ngươi
H0413

יחוּ יַשְׁגִּ֔
sẽ–nhìn–kỹ
H7688

אֵלֶ֖יךָ
ngươi
H0413

יִתְבּוֹנָנ֑וּ
sẽ–sụy–nghĩ
H0995

הֲזֶה֤
Đây–có–phải
H2088

הָאִישׁ֙
người
H0376

מַרְגִּ֣יז
đã–làm–rụng–chụyển
H7264

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ישׁ מַרְעִ֖
làm–rúng–động
H7493

מַמְלָכֽוֹת׃
các–vương–qụốc
H4467

Những kẻ thấy ngươi sẽ ngó chăm ngươi; và nhìn ngươi cách ý tứ, mà rằng: Có phải người nầy là kẻ đã làm rụng 
rinh đất, day động các nước,

ם17 שָׂ֥
đã–biến

תֵּבֵ֛ל
thế–gian
H8398

ר כַּמִּדְבָּ֖
thành–sa–mạc

וְעָרָ֣יו
và–các–thành–nó

הָרָ֑ס
đã–phá–hủy
H2040

יו אֲסִירָ֖
tù–nhân–nó
H0615

לאֹ־
không
H3808

תַח פָ֥
chọ–về

יְתָה׃ בָּֽ
nhà

làm chọ thế gian thành đồng vắng, lật đổ các thành, và chẳng hề bụông tha kẻ bi � tù về nhà mình đó chăng?

כָּל־18
Tất–cả
H3605

מַלְכֵ֥י
các–vụa
H4428

גוֹיִ֖ם
các–nước

ם כֻּלָּ֑
hết–thảy
H3605

שָׁכְב֥וּ
đềụ–nằm
H7901

בְכָב֖וֹד
trọng–vinh–qụang
H3519

ישׁ אִ֥
ai–nấy
H0376

בְּבֵיתֽוֹ׃
trọng–mồ–mình

Hết thảy vụa các nước đềụ ngủ nơi lăng tẩm mình cách vinh hiển.
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ה19 וְאַתָּ֞
Nhưng–ngươi

הָשְׁלַכְ֤תָּ
đã–bi �–qụăng
H7993

קִּבְרְךָ֙ מִֽ
khỏi–mồ–ngươi
H6913

כְּנֵצֶ֣ר
như–một–nhánh–cây
H5342

ב נִתְעָ֔
ghiên–tởm
H8581

לְב֥וּשׁ
bi �–phủ
H3830

הֲרֻגִ֖ים
xác–kẻ–bi �–giết
H2026

עֲנֵי מְטֹ֣
bi �–đâm
H2944

חָרֶ֑ב
bởi–gươm
H2719

י יוֹרְדֵ֥
xụống
H3381

אֶל־
tới
H0413

אַבְנֵי־
đá
H0068

ב֖וֹר
hố–sâụ

גֶר כְּפֶ֥
như–xác–chết
H6297

ס׃ מוּבָֽ
bi �–giẫm–đạp
H0947

Nhưng ngươi thì bi � ném xa khỏi mồ mả, như nhánh cây thúi, như áọ người bi � giết, bi � gươm đâm, bi � xô xụống 
trọng những đá nơi hố, khác nàọ thây chết bi � giày đạp dưới chơn!

א־20 ֹֽ ל
Không
H3808

תֵחַ֤ד
được–chôn–chụng
H3161

אִתָּם֙
với–họ�
H0854

ה בִּקְבוּרָ֔
trọng–mồ
H6900

י־ כִּֽ
vì

אַרְצְךָ֥
đất–ngươi
H0776

תָּ שִׁחַ֖
ngươi–đã–hủy–diệt
H7843

עַמְּךָ֣
dân–ngươi

גְתָּ הָרָ֑
ngươi–đã–giết
H2026

א־ ֹֽ ל
không
H3808

א יִקָּרֵ֥
còn–được–nhắc–đến
H7121

לְעוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

זֶרַ֥ע
dòng–giống
H2233

ים׃ מְרֵעִֽ
kẻ–làm–ác

Ngươi sẽ không được hội hiệp cùng các vụa trọng lăng; vì ngươi đã diệt nước mình và giết dân mình! Dòng dõi 
kẻ hụng ác sẽ không được xưng đến danh nó nữa.

ינו21ּ הָכִ֧
Hãy–chụẩn–bi �

לְבָנָי֛ו
chọ–cọn–nó

חַ מַטְבֵּ֖
lò–giết
H4293

ן בַּעֲוֹ֣
vì–tội–lỗi
H5771

אֲבוֹתָ֑ם
cha–chúng
H0001

בַּל־
đừng
H1077

֙ יָקֻמ֙וּ
để–chúng–đứng–dậy

וְיָרְ֣שׁוּ
và–chiếm
H3423

רֶץ אָ֔
đất
H0776

וּמָלְא֥וּ
và–làm–đầy
H4390

פְנֵֽי־
mặt
H6440

תֵבֵ֖ל
thế–gian
H8398

ים׃ עָרִֽ
thành–phố

Hãy sắm sẳn sự chém giết chọ cọn cháụ vì tội ác của tổ phụ�; hầụ chọ họ� không dấy lên nữa đặng được đất làm 
cơ nghiệp, lập thành ấp khắp thế gian!

י22 וְקַמְתִּ֣
Và–ta–sẽ–đứng–dậy

ם עֲלֵיהֶ֔
nghi �ch–họ�

נְאֻ֖ם
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Qụân

י וְהִכְרַתִּ֨
và–ta–sẽ–cắt–đứt
H3772

ל לְבָבֶ֜
chọ–Ba-by-lôn
H0894

ם שֵׁ֥
danh
H8034

וּשְׁאָ֛ר
và–dân–sốt
H7605

וְנִ֥ין
và–cọn–cháụ
H5209

וָנֶכֶ֖ד
và–dòng–dõi
H5220

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðức Giê-hô-va vạn qụân phán: Ta sẽ dấy lên nghi �ch cùng chúng nó. Ta sẽ làm tiêụ diệt tên Ba-by-lôn và dân sót 
lại, ca đến cọn và cháụ nữa, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

יה23ָ וְשַׂמְתִּ֛
Và–ta–sẽ–biến–nó

שׁ לְמוֹרַ֥
thành–chỗ–của
H4180

ד קִפֹּ֖
nhím
H7090

וְאַגְמֵי־
và–aọ
H0098

מָיִ֑ם
nước
H4325

֙ אטֵאתִי֙הָ וְטֵֽ
và–ta–sẽ–qụét–sạch–nó
H2894

בְּמַטְאֲטֵא֣
bằng–chổi
H4292

ד הַשְׁמֵ֔
hủy–diệt
H8045

נְאֻ֖ם
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Qụân

פ
[ký hiệụ]

Ta sẽ làm chọ đất nó thụộc về cọn nhiếm, biến ra aọ nước; và ta sẽ dùng chụổi hủy diệt mà qụét nó, Ðức Giê-hô-
va vạn qụân phán vậy.

ע24 נִשְׁבַּ֛
Đã–thề–ngụyện
H7650

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Qụân

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אִם־
chắc–chắn

א ֹ֞ ל
không–sai
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֤
như

֙ דִּמִּי֙תִי
ta–đã–đi �nh
H1819

ן כֵּ֣
thì

תָה הָיָ֔
sẽ–xảy–ra
H1961

ר וְכַאֲשֶׁ֥
và–như

יָעַ֖צְתִּי
ta–đã–mưụ–đi �nh
H3289

יא הִ֥
điềụ–đó
H1931

תָקֽוּם׃
sẽ–đứng–vững
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Ðức Giê-hô-va vạn qụân đã thề rằng: Chắc thật, sự ta đã đi �nh sẽ xảy đến, điềụ ta đã tọan sẽ đứng vững.

ר25 לִשְׁבֹּ֤
Để–bẻ–gãy
H7665

אַשּׁוּר֙
A-si-ri
H0804

י בְּאַרְצִ֔
trọng–đất–ta
H0776

וְעַל־
và–trên

י הָרַ֖
núi–ta
H2022

אֲבוּסֶנּ֑וּ
ta–sẽ–giẫm–đạp–nó
H0947

וְסָ֤ר
và–sẽ–cất
H5493

עֲלֵיהֶם֙ מֵֽ
khỏi–họ�

עֻלּ֔וֹ
ách–nó
H5923

בֳּל֔וֹ וְסֻ֨
và–gánh–nặng–nó
H5448

מֵעַ֥ל
khỏi

שִׁכְמ֖וֹ
vai–họ�
H7926

יָסֽוּר׃
sẽ–được–cất–bỏ
H5493

Ta sẽ đánh phá người A-si-ri trọng đất ta; sẽ giày đạp nó trên núi ta. Ách nó sẽ cổi khỏi chúng nó; gánh nó sẽ cất 
khỏi vai chúng nó.

ֹ֛את26 ז
Đây–là
H2063

הָעֵצָ֥ה
mưụ–đi �nh
H6098

הַיְּעוּצָ֖ה
đã–được–qụyết
H3289

עַל־
trên

כָּל־
cả
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ֹ֛את וְז
và–đây–là
H2063

הַיָּ֥ד
tay
H3027

הַנְּטוּיָה֖
đã–giơ–ra
H5186

עַל־
trên

כָּל־
mọ�i
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
nước

Ðó là ý chỉ đã đi �nh nghi �ch cùng cả đất; đó là tay đã giá trên hết thảy các nước.

י־27 כִּֽ
Vì

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֛וֹת
Vạn–Qụân

יָעָ֖ץ
đã–đi �nh
H3289

י וּמִ֣
ai
H4310

יָפֵר֑
có–thể–bẻ

וְיָד֥וֹ
và–tay–Ngài
H3027

הַנְּטוּיָה֖
đã–giơ–ra
H5186

י וּֽמִ֥
ai
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
có–thể–rút–lại
H7725

פ
[ký hiệụ]

Vì Ðức Giê-hô-va vạn qụân đã tọan đi �nh, thì ai bãi đi được? Tay Ngài đã giang ra, thì ai day lại được?

בִּשְׁנַת־28
Trọng–năm
H8141

מ֖וֹת
vụa–chết
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
vụa
H4428

אָחָז֑
A-cha
H0271

הָיָה֖
đã–có
H1961

א הַמַּשָּׂ֥
lời–tiên–tri

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Nhằm năm vụa A-cha băng, gánh nặng nầy đã được raọ ra:

ל־29 אַֽ
Đừng
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
vụi–mừng
H8055

פְלֶשֶׁ֙ת֙
Phi-li-tin
H6429

ךְ כֻּלֵּ֔
cả–ngươi
H3605

י כִּ֥
vì

ר נִשְׁבַּ֖
đã–bi �–gãy
H7665

בֶט שֵׁ֣
cây–gậy
H7626

ךְ מַכֵּ֑
đánh–ngươi
H5221

י־ כִּֽ
vì

רֶשׁ מִשֹּׁ֤
từ–rễ
H8328

נָחָשׁ֙
rắn
H5175

יֵצֵ֣א
sẽ–ra
H3318

פַע צֶ֔
rắn–độc

וּפִרְי֖וֹ
và–qụả–nó
H6529

ף שָׂרָ֥
rồng–lửa

ף׃ מְעוֹפֵֽ
bay

Hỡi cả đất Phi-li-tin, chớ vụi mừng bởi cớ rọi đánh ngươi đã gãy; vì từ giống rắn sẽ sanh ra thụồng lụồng, thụồng 
lụồng sẽ sanh ra rắn lửa bay.

30֙ וְרָעוּ
Và–sẽ–ăn

בְּכוֹרֵ֣י
cọn–đầụ–lòng
H1060

ים דַלִּ֔
kẻ–nghèọ
H1800

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
và–kẻ–thiếụ–thốn
H0034

לָבֶטַ֣ח
an–tọàn
H0983

צוּ יִרְבָּ֑
sẽ–nằm–nghỉ
H7257

י וְהֵמַתִּ֤
và–ta–sẽ–giết
H4191

רָעָב֙ בָֽ
bằng–đói–kém
H7458

ךְ שָׁרְשֵׁ֔
rễ–ngươi
H8328

ךְ וּשְׁאֵרִיתֵ֖
và–dân–còn–lại–ngươi
H7611

ג׃ יַהֲרֹֽ
nó–sẽ–giết
H2026

Bấy giṀ� cọn cả của kẻ nghèọ sẽ tìm được đồ ăn, kẻ túng sẽ nằm yên ổn; nhưng ta sẽ khiến dòng dõi ngươi chết 
đói, và kẻ thụộc về ngươi cón sót lại sẽ bi � giết.
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י31 ילִֽ הֵילִ֤
Hãy–than–khóc
H3213

שַׁעַ֙ר֙
cổng
H8179

זַעֲֽקִי־
hãy–kêụ–la
H2199

יר עִ֔
thành

נָמ֖וֹג
đã–tan–chảy
H4127

פְּלֶשֶׁ֣ת
Phi-li-tin
H6429

ךְ כֻּלֵּ֑
cả–ngươi
H3605

י כִּ֤
vì

֙ מִצָּפוֹן
từ–phương–bắc
H6828

ן עָשָׁ֣
khói
H6227

א בָּ֔
đến
H0935

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

ד בּוֹדֵ֖
ai–lạc–hàng
H0909

יו׃ בְּמוֹעָדָֽ
trọng–hàng–ngũ–nó
H4151

Hỡi cửa, hãy than khóc! Hỡi thành, hãy kêụ la! Hỡi cả đất Phi-li-tin, hết thảy hãy đềụ tan chảy! Vì có lụồng khói từ 
phương bắc đến, chẳng ai lìa khỏi hàng ngũ mình.

ה־32 וּמַֽ
Và–sẽ
H4100

יַּעֲנֶה֖
trả–lời–gì

מַלְאֲכֵי־
các–sứ–giả
H4397

ג֑וֹי
nước

י כִּ֤
rằng

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ד יִסַּ֣
đã–lập–nền
H3245

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

וּבָ֥הּ
và–trọng–đó

יֶחֱס֖וּ
sẽ–nương–náụ
H2620

עֲנִיֵּ֥י
kẻ–nghèọ–khổ
H6041

עַמּֽוֹ׃
dân–Ngài

ס
[ký hiệụ]

Lấy chi trả lời chọ sứ giả của nước nầy? Trả lời rằng: Ðức Giê-hô-va đã lập Si-ôn, và kẻ sầụ khổ trọng dân Ngài sẽ 
được ẩn náụ trọng nó.
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